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“SO”, “NEITHER” Y “NOR” 
 
 
 

“SO” COMO FORMA ABREVIADA DE ASENTIR 
 
 
* So: también  
 

so + verbo auxiliar + sujeto 
 
 
Voy de compras. Yo también. > I´m going shopping. So do I. 
 
Él está volando en avión. Ella también. > He´s flying by plane. So does she. 
 
Puedo montar a caballo. Tú también. > I can ride a horse. So do you. 
 
Iré a casa. Ellos también. > I´m going home. So do they. 
 
Me gusta la cerveza. A mí también. > I like beer. So do I. 
 
He perdido la dirección. Yo también. > I´ve lost the address. So have I. 
 
 
* “Be” y “have” se pueden utilizar también en este tipo de estructura, aunque no sean 
verbos auxiliares: 
 
Estaba cansado, y también lo estaban los demás. > I was tired, and so were the 
others. 
 
Me duele la cabeza. A mí también. > I have a headache. And so have I. 
 
 
 
 

“SO” Y “NOT” CON “HOPE”, “BELIEVE”... 
 
* Podemos usar “so” después de algunos verbos, en lugar de repetir “that...” 
 
¿Crees que tendremos buen tiempo? Eso espero. > Do you think we´ll have good 
weather? I hope so. 
 
Esto ocurre generalmente con expresiones como “hope so”, “expect so”, “believe so”, 
“suppose so”, “guess so”, “think so...” 
 
¿Es ese Alex? Eso creo. > Is that Alex? I think so. 
 
¿Has perdido? Eso me temo. > Did you lose? I´m afraid so. 
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* Podemos hacer expresiones negativas de dos maneras: 
 

Sujeto + verbo + not 
 
¿Lloverá? Espero que no. > Will it rain. I hope not. 
 

Sujeto + do not + verbo + so 
 
Tú no estarás aquí mañana, ¿verdad? Creo que no. > You won´t be here tomorrow, will 
you? I don´t believe so 
 
¿Está listo?. Creo que no. > Is he ready? I don´t think so. 
 
 
 

“NEITHER (OF)” COMO DETERMINANTE 
 
 
* Usamos “neither” antes de un sustantivo en singular para decir “ni uno ni otro”, 
“ningún”, “ninguno”, “ninguna”. 
 
¿Puedes venir el lunes o el martes? Me temo que en ningún día es posible. > Can you 
come on Monday or Tuesday? I´m afraid neither day is possible. 
 
Creo que ninguna opción es buena. > I think neither option is good. 
 
 
* También lo usaremos en estas estructuras: 
 

Neither of + determinante + sustantivo plural 
 

Neither of + pronombre 
 
Ninguno de mis hermanos sabe cantar. > Neither of my brothers can sing. 
 
Ninguno de nosotros lo vio ocurrir. > Neither of us saw it happen. 
 
 
 

“NEITHER”, “NOR” Y “NOT ... EITHER” 
 
* “Neither” y “nor” pueden significar “tampoco”. Ambos significan lo mismo, y van al 
comienzo de la frase. 
 

Neither / nor + auxiliar + sujeto 
 
No sé nadar. Yo tampoco. > I can´t swim. Neither can I. 
 
No me gusta la opera. A mí tampoco. > I don´t like opera. Neither do I. 
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No voy de compras. Él tampoco. I don´t go shopping. Neither does he. 
 
 
* Usamos “neither ... nor” para unir dos ideas con sentido negativo, traduciéndolo 
como “ni ... ni”: 
 
Ni Juan ni Virginia estaban en casa. > Neither Juan nor Virginia were at home. 
 
Ni fumo ni bebo. > I neither smoke nor drink. 
 
 
 
 
 


